
AF400EU

Friteza na vruć vazduh 
sa dvostrukom zonom

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 

Napon:  220-240V~, 50-60Hz

Snaga:       2470W

Savjet: Broj modela i serijski broj 
možete pronaći na naljepnici sa QR 
kodom na poleđini uređaja pored 
strujnog kabla.

ZABILJEŽITE OVE INFORMACIJE 

Broj modela: ��������������������

Broj serije: ����������������������

Datum kupovine: �����������������  
(Sačuvajte račun)

Prodavnica u kojoj je kupljeno:

�������������������������������

Ova oznaka ukazuje na to 
da se ovaj proizvod ne smije 
odlagati zajedno sa ostalim 
kućnim otpadom u EU. Kako 
biste spriječili moguću štetu po 
životnu sredinu ili ljudsko zdravlje 

usljed nekontrolisanog odlaganja otpada, 
reciklirajte odgovorno kako biste podstakli 
održivu ponovnu upotrebu materijala. 
Za vraćanje korišćenog uređaja, molimo 
koristite sisteme za povrat i sakupljanje 
otpada ili kontaktirajte prodavca kod koga 
ste kupili ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti 
proizvod radi ekološki bezbjedne reciklaže.

HVALA 
za kupovinu Ninja® Foodi® Max Dual Zone friteze na vrući vazduh
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VAŽNE MJERE PREDOSTROŽNOSTI
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU

Pročitajte sva uputstva prije upotrebe vaše Ninja® Foodi® MAX Dual Zone 
friteze na vrući vazduh.

Kada koristite električni aparat, uvijek treba slijediti osnovne mjere 
sigurnosti, uključujući slijedeće: 

  UPOZORENJA
1  Ovaj aparat mogu koristiti osobe 

sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja ako su 
pod nadzorom ili su dobile uputstva o 
bezbjednoj upotrebi aparata i razumiju 
potencijalne opasnosti.

2  Držite aparat i njegov kabl van 
domašaja djece. NEMOJTE dozvoliti 
da djeca koriste aparat. Neophodan je 
blizak nadzor kada se koristi u blizini 
djece.

3  Djeca ne smiju da se igraju sa aparatom.
4  NEMOJTE stavljati ili skladištiti bilo šta 

na vrh proizvoda dok je u upotrebi.
5  NEMOJTE postavljati aparat na vruće 

površine ili blizu vrućeg gasnog ili 
električnog grijača, na ili u zagrejanu 
rernu ili šporet.

6  NIKADA ne koristite električne utičnice 
ispod radne ploče.

7  NIKADA ne povezujte ovaj aparat 
na eksterni tajmer ili poseban sistem 
daljinskog upravljanja.

8  NEMOJTE koristiti produžni kabl. Kratki 
napojni kabl se koristi da smanji rizik da 
djeca mlađa od 8 godina zgrabe kabl 
ili se u njega zapletu i da smanji rizik od 
saplitanja ljudi o duži kabl.

9  Da biste se zaštitili od električnog 
udara, NEMOJTE uranjati kabl, utikače 
ili kućište glavne jedinice u vodu ili 
druge tečnosti. Kuhajte samo u fiokama 
koje dolaze uz uređaj.

10  Redovno pregledajte aparat i napojni 
kabl. NEMOJTE koristiti aparat ako 
je kabl ili utikač oštećen. Ako aparat 
ne radi ispravno ili je na bilo koji 
način oštećen, odmah prestanite sa 
upotrebom i kontaktirajte ovlašteni 
servis.

11  UVIJEK se uvjerite da je aparat pravilno 
sastavljen prije upotrebe.

12  NEMOJTE pokrivati ulazne ili izlazne 
otvore za vazduh dok uređaj radi. Time 
ćete spriječiti ravnomjerno kuhanje 
i možete oštetiti uređaj ili izazvati 
pregrijavanje.

13  Prije stavljanja uklonjive fioke u glavnu 
jedinicu, uvjerite se da su fioka i jedinica 
čisti i suhi tako što ćete ih obrisati 
mekom krpom.

14  Ovaj aparat je namenjen samo za 
kućnu upotrebu. NEMOJTE koristiti 
ovaj aparat za bilo šta drugo osim 
za predviđenu upotrebu. NEMOJTE 
koristiti u pokretnim vozilima ili 
čamcima. NEMOJTE koristiti na 
otvorenom. Nepravilna upotreba može 
izazvati povrede.

15  Namjenjen je samo za upotrebu na 
radnoj površini. Uvjerite se da je 
površina ravna, čista i suha. NEMOJTE 
pomjerati aparat dok je u upotrebi.

16  NEMOJTE postavljati aparat blizu ivice 
radne površine tokom rada.

17  NEMOJTE koristiti dodatke koji nisu 
preporučeni ili prodati od strane 
SharkNinja. Ne stavljajte dodatke u 
mikrovalnu, toster, konvekcijsku ili 
konvencionalnu rernu ili na keramičku 
ploču, električni grejač, gasni šporet 
ili vanjski  roštilj. Upotreba dodataka 
koje nije preporučio SharkNinja može 
izazvati požar, električni udar ili 
povrede.

18  UVIJEK se uvjerite da je fioka pravilno 
zatvorena prije rada.

19  Kada koristite ovaj aparat, obezbijedite 
najmanje 15 cm prostora iznad i sa 
svih strana za adekvatnu cirkulaciju 
vazduha.
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20  NEMOJTE koristiti aparat bez 
instaliranih uklonjivih fioka.

21  NEMOJTE koristiti ovaj aparat za 
duboko prženje.

22  Spriječite kontakt hrane sa grijnim 
elementima. NEMOJTE prepunjavati 
aparat tokom kuhanja. Prepunjavanje 
može izazvati povrede ili štetu na 
imovini ili uticati na bezbjednu upotrebu 
aparata.

23  Napon u utičnicama može varirati, što 
utiče na performanse vašeg proizvoda. 
Da biste sprečili moguće bolesti, 
koristite termometar da provjerite da 
li je hrana skuhana na preporučenim 
temperaturama.

24  Ukoliko uređaj emituje crni dim, odmah 
ga isključite iz struje. Sačekajte da dim 
prestane pre nego što uklonite bilo koji 
pribor za kuhanje.

25  NEMOJTE dodirivati vruće površine. 
Površine aparata su vruće tokom i 
nakon rada. Da biste sprečili opekotine 
ili povrede, UVIJEK koristite zaštitne 
rukavice za rernu ili izolovane rukavice i 
koristite dostupne ručke.

26  Izuzetna opreznost mora se koristiti 
kada aparat sadrži toplu hranu. 
Nepravilna upotreba može rezultirati 
povredama.

27  Prosuta hrana može izazvati ozbiljne 
opekotine. Držite aparat i kabl van 
domašaja djece. NEMOJTE dozvoliti 
da kabl visi preko ivica stolova ili radnih 
površina ili dodiruje vruće površine.

28  Fioka i ploča za hrskavost postaju 
izuzetno vrući tokom procesa kuhanja. 
Izbjegavajte fizički kontakt prilikom 
uklanjanja fioke ili ploče iz aparata. 
UVIJEK postavite fioku ili ploču na 
površinu otpornu na toplotu nakon 
uklanjanja. NEMOJTE dodirivati 
dodatke tokom ili neposredno nakon 
kuhanja.

29  Čišćenje i održavanje ne smije se vršiti 
od strane djece.

30  Da biste isključili aparat, isključite bilo 
koju kontrolu na OFF, zatim isključite 
iz utičnice kada se ne koristi i prije 
čišćenja. Ostavite da se ohladi pre 
čišćenja, rastavljanja, stavljanja ili 
skidanja dijelova i skladištenja.

31  NEMOJTE čistiti metalnim abrazivnim 
sunđerima. Komadići se mogu odlomiti 
sa spužve i dodirnuti električne delove, 
stvarajući rizik od električnog udara.

32  Molimo pogledajte odjeljak Čišćenje 
i Održavanje, za redovno održavanje 
aparata. 

SAČUVAJTE OVO UPUTSTVO

Označava da treba pročitati i pregledati uputstva kako biste razumjeli rad i upotrebu 
proizvoda.

Označava prisustvo opasnosti koja može izazvati povrede, smrt ili značajnu štetu 
na imovini ako se upozorenje uključeno sa ovim simbolom ignoriše.

Pazite da ne dodirujete vruće površine. Uvijek koristite zaštitu za ruke kako biste 
izbjegli opekotine.

Samo za unutrašnju i kućnu upotrebu.

AF400EU_Series_IB_MP_230727_Mv1_BOS.indd   4AF400EU_Series_IB_MP_230727_Mv1_BOS.indd   4 05/10/2024   21:06:3805/10/2024   21:06:38



B
O
SA

N
SK

I

5

DIJELOVI 

Kontrolna tabla

Ventilacija za 
usisavanje vazduha

Izlaz za vazduh
(na zadnjoj strani)

Teflonski spremnici
(Mogu se prati u mašini za suđe)

Glavna jedinica

Teflonske rešetke
Kada kuhate sa rešetkom, uvijek je 
postavite na dno spremnika. Mogu 
se prati u mašini za suđe. Silikonske 

nogice su sigurne do 300˚C.
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UPOZNAVANJE SA AIR FRYER-OM

1   Uklonite i odbacite sav ambalažni materijal, promotivne naljepnice i traku sa uređaja.
2   Izvadite sve dodatke iz pakovanja i pažljivo pročitajte ovaj priručnik. Molimo vas 

da posebnu pažnju obratite na uputstva za upotrebu, upozorenja i važne mjere 
predostrožnosti kako biste izbijegli bilo kakvu povredu ili štetu na imovini.

3   Operite fi oke i ploče za hrskavost u toploj sapunici, zatim ih temeljno isperite i osušite. 
Fioke i ploče za hrskavost su JEDINI dijelovi bezbjedni za pranje u mašini za sudove. 
Međutim, da biste produžili vijek trajanja fi oka, preporučujemo ručno pranje. NIKADA ne 
čistite glavni uređaj u mašini za sudove.

4   Kada koristite ovaj aparat, obezbijedite najmanje 15 cm prostora iznad i sa svih strana za 
adekvatnu cirkulaciju vazduha..

PRIJE PRVE UPOTREBE

FUNKCIONALNA DUGMAD
MAX CRISP: Najbolje za kuhanje manjih 
količina zamrznute hrane poput pomfrita 
i pilećih nuggeta, koje mogu zahtijevati 
visoku temperaturu.  

AIR FRY: Koristite ovu funkciju da vaša 
hrana postane hrskava sa malo ili bez ulja. 

ROAST: Koristite uređaj kao rernu za 
mekano meso i druge namirnice.

REHEAT: Podgrijte ostatke hrane blagim 
zagrijavanjem, kako biste dobili hrskav obrok.

DEHYDRATE: Dehidrirajte meso, voće i 
povrće za zdrave grickalice.

BAKE: Kreirajte raskošne pečene poslastice 
i deserte.

DUGMAD ZA UPRAVLJANJE
1   Kontrolišite izlaz za fi oku sa lijeve 

strane (Zona 1).

2   Kontrolišite izlaz za fi oku sa desne 
strane (Zona 2). 

Strelice za TEMPERATURU: Koristite strelice 
gore i dole za podešavanje temperature 
kuhanja prije ili tokom kuhanja. 

Strelice za VRIJEME: Koristite strelice gore 
i dole za podešavanje vremena kuhanja 
u bilo kojoj funkciji prije ili tokom ciklusa 
kuhanja.

SYNC dugme: Automatski sinhronizuje 
vrijemena kuhanja kako bi obje zone 
završile u isto vrijeme, čak i ako imaju 
različita vremena kuhanja.

MATCH dugme: Automatski usklađuje 
podešavanja Zone 2 sa onima Zone 1 
da biste skuhali veću količinu iste hrane 
ili različitu hranu koristeći istu funkciju, 
temperaturu i vrijeme.

START/STOP točkić: Rotirajte točkić s 
jedne na drugu stranu da biste odabrali 
željenu funkciju. Tokom ciklusa kuhanja, 
pritisnite točkić za START/STOP.

Dugme za napajanje: Dugme uključuje 
uređaj, a takođe ga isključuje i zaustavlja 
sve funkcije kuhanja.

REŽIM PRIPRAVNOSTI: Nakon 10 minuta 
bez interakcije sa kontrolnom tablom, 
uređaj će ući u režim pripravnosti. 

REŽIM HOLD: “Hold” će se pojaviti na 
uređaju dok je u SYNC režimu. Jedna zona 
će kuhati, dok će druga zona držati (hold) 
dok se vremena ne sinhronizuju.

Kada podesite vrijeme, digitalni displej prikazuje HH
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KUHANJE SA DUALZONE 
TEHNOLOGIJOM

DualZone tehnologija koristi dvije zone za 
kuhanje kako bi povećala svestranost. Funkcija 
Sync osigurava da, bez obzira na različita 
podešavanja kuhanja, obje zone završe 
spremne za posluživanje u isto vrijeme.
Za detaljna uputstva o korišćenju svake 
funkcije, pročitajte detaljno ovo uputstvo. 

SYNC
Da biste završili kuhanje u isto vrijeme 
kada hrana ima različita vremena kuhanja, 
temperature ili čak funkcije:

1  Stavite sastojke u fi oke, a zatim umetnite 
fi oke u uređaj.

2  Zona 1 će ostati osvijetljena. Odaberite 
željenu funkciju kuhanja koristeći točkić. 
Koristite strelice za TEMPERATURU 
da podesite temperaturu, i strelice za 
VRIJEME da podesite vrijeme. 

3  Odaberite Zonu 2, zatim odaberite 
željenu funkciju kuHanja koristeći točkić. 
Koristite strelice za TEMPERATURU 
da podesite temperaturu, i strelice za 
VRIJEME da podesite vrijeme.

4  Pritisnite SYNC, zatim pritisnite točkić da 
započnete kuhanje u zoni sa najdužim 
vremenom. Druga zona će prikazivati 
Hold. Uređaj će oglasiti zvučni signal 
i aktivirati drugu zonu kada obe zone 
imaju isto preostalo vrijeme.

5  Kada je kuhanje završeno, uređaj će 
oglasiti zvučni signal i „End“ će se pojaviti 
na ekranu.

6  Uklonite sastojke tako što ćete ih istresti 
ili koristiti hvataljke/pribor sa silikonskim 
vrhovima. NEMOJTE stavljati fi oku na 
vrh uređaja.

KUHANJE U VAŠOJ FRITEZI NA VRUĆI VAZDUH
POGLEDAJTE VODIČ ZA BRZI POČETAK ZA RECEPTE I TABELE KUHANJA

NAPOMENA: Ako odlučite da je 
hrana u jednoj od zona završila sa 
kuhanjem prije isteka vremena, možete 
ZAUSTAVITI ZONU. Odaberite tu zonu, 
zatim pritisnite START/STOP.

NAPOMENA: Možete odabrati drugu 
funkciju za Zonu 2.
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Ali završavaju u različito vrijeme:
1  Odaberite Zonu 1, zatim odaberite 

željenu funkciju koristeći točkić. Koristite 
strelice za TEMPERATURU da podesite 
temperaturu.

2  Koristite strelice za VRIJEME da 
podesite vrijeme.

3 Odaberite Zonu 2 i ponovite korake 1 i 2.

4  Pritisnite točkić da započnete kuhanje u 
obje zone.

5  Kada je kuhanje završeno u svakoj zoni, 
uređaj će oglasiti zvučni signal i “End” će 
se pojaviti na ekranu.

6  Uklonite sastojke tako što ćete ih istresti 
ili koristiti hvataljke/pribor sa silikonskim 
vrhovima.

MATCH
Da biste skuhali veću količinu iste hrane ili 
skuhali različitu hranu koristeći istu funkciju, 
temperaturu i vrijeme: 

1  Stavite sastojke u fi oke, a zatim umetnite 
fi oke u uređaj. 

2  Zona 1 će ostati osvijetljena. Odaberite 
željenu funkciju kuhanja koristeći točkić. 
Koristite strelice za TEMPERATURU 
da podesite temperaturu i strelice za 
VRIJEME da podesite vrijeme.

3  Pritisnite dugme MATCH da kopirate 
podešavanja Zone 1 u Zonu 2. Zatim 
pritisnite točkić da započnete kuhanje u 
obje zone. 

4  “End” će se pojaviti na oba ekrana kada 
kuhanje završi u isto vrijeme. 

5  Uklonite sastojke tako što ćete ih istresti 
ili koristiti hvataljke/pribor sa silikonskim 
vrhovima.

NAPOMENA:  Ako odlučite da je 
hrana u jednoj od zona završila sa 
kuhanjem prije isteka vremena, možete 
ZAUSTAVITI ZONU. Odaberite tu zonu, 
zatim pritisnite START/STOP.

KUHANJE U VAŠOJ FRITEZI AIR FRYER
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ZAVRŠAVANJE VREMENA KUHANJA 
U JEDNOJ ZONI (DOK KORISTITE 
OBJE ZONE)

1  Odaberite zonu koju želite da zaustavite. 

2  Pritisnite START/STOP da prekinete 
kuhanje.

3  “End” će se pojaviti na ekranu.
Kuhanje će se nastaviti u drugoj zoni.

KUHANJE U JEDNOJ ZONI
Da biste uključili uređaj, priključite strujni kabl 
u zidnu utičnicu, a zatim pritisnite dugme za 
napajanje . 

Max Crisp

1  Postavite ploču za hrskavost u fi oku, zatim 
stavite sastojke u fi oku i umetnite fi oku u 
uređaj.

2  Uređaj će podrazumijevano koristiti Zonu 1 
(da biste koristili Zonu 2, odaberite Zonu 2). 
Odaberite MAX CRISP.

3  Koristite strelice za VRIJEME da 
podesite vrijeme u intervalima od 1 
minuta do 30 minuta. Pritisnite točkić 
da započnete kuhanje. 

4  Kada je kuhanje završeno, uređaj će 
oglasiti zvučni signal i “End” će se pojaviti 
na ekranu. 

5  Uklonite sastojke tako što ćete ih istresti 
ili koristiti hvataljke/pribor sa silikonskim 
vrhovima.

PAUZIRANJE KUHANJA
Kuhanje će se automatski pauzirati kada se 
fi oka ukloni. Vratite fi oku nazad da nastavite 
kuhanje.

KADA KORISTITE U SYNC
ILI MATCH REŽIMU
Ako otvorite fi oku, druga fi oka će se 
automatski pauzirati kako bi kuhanje i dalje 
završilo u isto vrijeme. Vratite fi oku nazad da 
nastavite kuhanje u obje zone.

NAPOMENA: Ako se tokom kuhanja 
u SYNC režimu fi oka ukloni duže od 2 
minuta, program će biti otkazan. Morate 
ponovo programirati svaku zonu da biste 
nastavili kuhanje.

NAPOMENA: Nema dostupnog ili 
potrebnog podešavanja temperature kada 
koristite funkciju Max Crisp. Temperatura je 
unapred podešena na 240°C.
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Air Fry

1   Postavite ploču za hrskavost u fi oku, 
zatim stavite sastojke u fi oku i umetnite 
fi oku u uređaj.

2  Uređaj će podrazumijevano koristiti Zonu 1 
(da biste koristili Zonu 2, odaberite Zonu 2). 
Odaberite AIR FRY koristeći točkić. 

3   Koristite strelice za TEMPERATURU da 
podesite željenu temperaturu.

4   Koristite strelice za VRIJEME da podesite 
vrijeme u intervalima od 1 minuta do 1 sata. 
Pritisnite točkić da započnete kuhanje. 

5    Kada je kuhanje završeno, uređaj će 
oglasiti zvučni signal i “End” će se pojaviti 
na ekranu.

6   Uklonite sastojke tako što ćete ih istresti 
ili koristiti hvataljke/pribor sa silikonskim 
vrhovima.

NAPOMENA: Tokom kuhanja, možete 
izvaditi fi oku i protresti sastojke za 
ravnomerno hrskanje.

NAPOMENA: Temperatura je unapred 
podešena na 200°C.

KUHANJE U VAŠOJ FRITEZI AIR FRYER
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PEČENJE (Roast)

1  Instalirajte ploču za hrskavost u fi oku 
(opciono), zatim stavite sastojke u fi oku i 
umetnite fi oku u uređaj.

2  Uređaj će podrazumijevano koristiti Zonu 1 
(da biste koristili Zonu 2, odaberite Zonu 2). 
Odaberite ROAST koristeći točkić.

3    Koristite strelice za TEMPERATURU da 
podesite željenu temperaturu.

4   Koristite strelice za VRIJEME da podesete 
vijeme u intervalima od 1 minuta do 1 sata 
i u intervalima od 5 minuta od 1 do 4 sata. 
Pritisnite točkić da započnete kuhanje.

5   Kada je kuhanje završeno, uređaj će 
oglasiti zvučni signal i “End” će se pojaviti 
na ekranu.

6   Uklonite sastojke tako što ćete ih istresti 
ili koristiti hvataljke/pribor sa silikonskim 
vrhovima.

PODGRIJAVANJE (Reheat)

1   Instalirajte ploču za hrskavost u fi oku 
(opciono), zatim stavite sastojke u fi oku i 
umetnite fi oku u uređaj.

2  Uređaj će podrazumijevano koristiti Zonu 1 
(da biste koristili Zonu 2, odaberite Zonu 2). 
Odaberite REHEAT koristeći točkić.

3   Koristite strelice za TEMPERATURU da 
podesite željenu temperaturu. 

4   Koristite strelice za VRIJEME da 
podesete vrijeme u intervalima od 1 
minuta do 1 sata. Pritisnite točkić da 
započnete podgrijavanje.

5   Kada je podgrijavanje završeno, uređaj će 
oglasiti zvučni signal i “End” će se pojaviti 
na ekranu.

6   Uklonite sastojke tako što ćete ih istresti 
ili koristiti hvataljke/pribor sa silikonskim 
vrhovima.

NAPOMENA: Temperatura je unapred 
podešena na 190°C.

NAPOMENA: Temperatura je unapred 
podešena na 170°C.
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PEČENJE (Bake)

1  Instalirajte ploču za hrskavost u fi oku 
(opciono), zatim stavite sastojke u fi oku 
i umetnite fi oku u uređaj.

2   Uređaj će podrazumijevano koristiti Zonu 1 
(da biste koristili Zonu 2, odaberite Zonu 2). 
Odaberite BAKE koristeći točkić.

3   Koristite strelice za TEMPERATURU da 
podesite željenu temperaturu.

4   Koristite strelice za VRIJEME da podesete 
vrijeme u intervalima od 1 minuta do 1 sata 
i u intervalima od 5 minuta od 1 do 4 sata. 
Pritisnite točkić da započnete kuhanje.

5   Kada je kuhanje završeno, uređaj će 
oglasiti zvučni signal i “End” će se 
pojaviti na ekranu.

6   Uklonite sastojke tako što ćete ih istresti 
ili koristiti hvataljke/pribor sa silikonskim 
vrhovima.

NAPOMENA: Da biste prilagodili recepte 
predviđene za tradicionalnu rernu, smanjite 
temperaturu za 10°C.

DEHIDRACIJA

1  Stavite jedan sloj sastojaka u fi oku. Zatim 
postavite ploču za hrskavost u fi oku preko 
sastojaka i stavite još jedan sloj sastojaka 
na ploču za hrskavost.

2  Uređaj će podrazumijevano koristiti Zonu 
1 (da biste koristili Zonu 2, odaberite Zonu 
2). Odaberite DEHYDRATE koristeći 
točkić. Podrazumjevana temperatura će 
se pojaviti na ekranu. Koristite strelice 
za TEMPERATURU da podesite željenu 
temperaturu.

3  Koristite strelice za VRIJEME da 
podesete vrijeme u intervalima od 15 
minuta, od 1 do 12 sati. Pritisnite točkić 
da započnete dehidraciju.

4  Kada je kuhanje završeno, uređaj će 
oglasiti zvučni signal i “End” će se pojaviti 
na ekranu.

5  Uklonite sastojke tako što ćete ih istresti 
ili koristiti hvataljke/pribor sa silikonskim 
vrhovima.

NAPOMENA: Temperatura je unapred 
podešena na 60°C.

NAPOMENA: Temperatura je unapred 
podešena na 60°C.
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

KORISNI SAVIJETI

1  Za ravnomjerno pečenje, uvjerite se da 
su sastojci raspoređeni u ravnomjernom 
sloju na dnu fioke bez preklapanja. Ako 
se sastojci preklapaju, obavezno ih 
protresite na polovini vremena kuhanja.

2  Temperatura i vrijeme kuhanja mogu 
se podesiti u bilo kom trenutku tokom 
kuhanja. Jednostavno odaberite zonu 
koju želite da podesite, zatim pritisnite 
strelice za TEMPERATURU da podesite 
temperaturu ili strelice za VRIJEME da 
podesite vrijeme.

3  Da biste prilagodili recepte iz vaše 
konvencionalne rerne, smanjite 
temperaturu za 10°C. Često provjeravajte 
hranu kako biste izbjegli prekuhavanje.

4  Povremeno, ventilator iz friteze na vrući 
vazduh može da raznese laganu hranu. 
Da biste to sprečili, pričvrstite hranu (kao 
što je gornja kriška hljeba na sendviču) 
čačkalicama.

5  Ploče za hrskavost podižu sastojke 
u fiokama tako da vazduh može da 
cirkuliše ispod i oko sastojaka za 
ravnomjerne, hrskave rezultate.

6  Nakon odabira funkcije kuhanja, možete 
pritisnuti točkić za START/STOP da 
odmah započnete kuhanje. Uređaj će 
raditi na podrazumijevanoj temperaturi i 
vremenu.

7  Za najbolje rezultate sa svježim povrćem 
i krompirom, koristite najmanje 1 
kašiku ulja. Dodajte više ulja po želji da 
postignete željeni nivo hrskavosti.

8  Za najbolje rezultate, provjeravajte 
napredak tokom kuhanja i uklonite 
hranu kada se postigne željeni nivo 
zapečenosti. Preporučujemo korišćenje 
termometra za brzo očitavanje za 
praćenje unutrašnje temperature mesa i 
ribe.

9  Za najbolje rezultate, uklonite hranu 
odmah nakon što se vreme kuhanja 
završi kako biste izbjegli prekuhavanje.

Uređaj treba temeljno očistiti nakon svake upotrebe. Isključite uređaj iz utičnice i 
sačekajte da se uređaj potpuno ohladi prije čišćenja.

Deo/Dodatak Način čišćenja Može li se prati u 
mašini za sudove?

Glavni uređaj

Da biste očistili glavni uređaj i kontrolnu tablu, 
obrišite ih vlažnom krpom.
NAPOMENA: NIKADA ne uranjajte glavni 
uređaj u vodu ili bilo koju drugu tečnost. 
NIKADA ne čistite glavni uređaj u mašini za 
sudove.

NE

Fioke i ploče za 
hrskavost

Mogu se prati u mašini za sudove ili ručno. Ako 
ih perete ručno, posle upotrebe ostavite da 
se osuše na vazduhu ili ih obrišite peškirom. 
Da biste produžili vijek trajanja fioka, 
preporučujemo ručno pranje.

DA

 
Ako su ostaci hrane zalijpljeni na pločama za hrskavost ili fiokama, stavite ih u 
sudoperu napunjenu toplom, sapunastom vodom i ostavite da odstoje.
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ZABILJEŠKE
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ZABILJEŠKE ZABILJEŠKE
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VODIČ ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

•  Kako da podesim temperaturu ili vrijeme dok koristim jednu zonu? 
Odaberite aktivnu zonu, zatim koristite strelice za TEMPERATURU da podesite temperaturu 
ili strelice za VRIJEME da podesite vrijeme.

•  Kako da podesim temperaturu ili vrijeme dok koristim dvije zone? 
Odaberite željenu zonu, zatim koristite strelice za TEMPERATURU da podesite temperaturu 
ili strelice za VRIJEME da podesite vrijeme.

•  Da li je potrebno da se uređaj prethodno zagrije? 
Uređaj ne treba da se prethodno zagrijava.

•  Mogu li kuhati različitu hranu u svakoj zoni bez brige o unakrsnoj kontaminaciji? 
Da, obje zone su samostalne sa zasebnim grijačima i ventilatorima.

•  Kako da pauziram odbrojavanje? 
Tajmer će se automatski pauzirati kada izvadite fioke iz uređaja. Vratite fioku u roku od 10 
minuta da nastavite kuhanje ili će se zona sa otvorenom fiokom otkazati.

•  Kako da zaustavim jednu zonu dok koristim obje zone? 
Da biste zaustavili jednu zonu, prvo pritisnite dugme za zonu, a zatim pritisnite točkić. Da 
biste zaustavili obje zone, jednostavno pritisnite točkić.

•  Da li je bezbijedno staviti fioku na moju radnu površinu? 
Fioka će se zagrijati tokom kuhanja. Budite oprezni prilikom rukovanja i postavljajte je samo 
na površine otporne na toplotu.

•  Kada treba da koristim ploču za hrskavost? 
Koristite ploču za hrskavost kada želite da hrana bude hrskava. Ploča podiže hranu u fioci 
tako da vazduh može da cirkuliše ispod i oko nje za ravnomijerno kuhanje sastojaka.

•  Zašto moja hrana nije potpuno skuhana? 
Uverite se da je fioka potpuno umetnuta tokom kuhanja. Za ravnomijerno pečenje, uvjerite 
se da su sastojci raspoređeni u ravnomjernom sloju na dnu fioke bez preklapanja. Protresite 
fioku da biste protresli sastojke za ravnomjernu hrskavost. Temperatura i vrijeme kuhanja 
mogu se podesiti u bilo kom trenutku tokom kuhanja. Jednostavno koristite strelicu lijevo za 
podešavanje temperature ili strelicu desno za podešavanje vremena.

•  Zašto mi je hrana zagorjela? 
Za najbolje rezultate, provjeravajte napredak tokom kuhanja i uklonite hranu kada se 
postigne željeni nivo zapečenosti. Uklonite hranu odmah nakon što se vreme kuhanja završi 
kako biste izbijegli prekuhavanje.

•  Zašto neki sastojci lete unaokolo tokom prženja na vrućem vazduhu? 
Povremeno, ventilator iz friteze na vrući vazduh može da raznese laganu hranu. Koristite 
drvene čačkalice da pričvrstite laganu hranu, kao što je gornja kriška hljeba na sendviču.

•  Mogu li pržiti na vrućem vazduhu vlažne, pohovane sastojke? 
Da, ali koristite pravilnu tehniku pohovanja. Važno je da hranu prvo obložite brašnom, zatim 
jajetom, a potom prezlama. Čvrsto pritisnite prezle na pohovane sastojke kako ih ventilator 
ne bi oduvao.

•  Zašto uređaj pišti? 
Ili je hrana završila sa kuhanjem ili to ukazuje da je druga zona započela sa kuhanjem.

•  Zašto je ekran postao crn? 
Uređaj je u režimu pripravnosti. Pritisnite dugme za napajanje da ga ponovo uključite.

•  Zašto se na ekranu prikazuje poruka “E”? 
Uređaj ne funkcioniše ispravno.

Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Konstantno 
nastojimo poboljšati svoje proizvode, stoga su ovdje navedene 
specifikacije podložne promjenama bez prethodne najave. 

NINJA je registrirani zaštitni znak Shark Ninja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC.
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